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1911 – Som tenåringer blir Mary Kirk og Wallis Warfield (senere Simpson) venner på en sommerleir. Vennskapet overlever hjertesorg og det britiske kongehusets krav, men rammes tilslutt av et svik som ikke kan tilgis.

1997 – Rachel er på romantisk helgetur i Paris med forloveden sin. De blir vitne til ulykken som kostet prinsesse Diana livet. Senere finner Rachel ut at en av de siste tingene Diana hadde gjort i Paris var å oppsøke Wallis Simpsons hjem.
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Til vidunderlige Lor,

som hjalp meg så mye med denne romanen.

Jeg glemmer deg aldri.


KAPITTEL 1

Paris 31. august 1997

Rachel hvilte hodet mot skulderen til Alex og smøg en hånd opp på låret hans. Han hadde armen liggende rundt skuldrene hennes på en måte som var litt ubehagelig der hun satt fastspent i baksetet på drosjen iført den trange kinesiske silkekjolen, men hun brydde seg ikke om det. Utenfor vinduet lå Paris som et slør av lys mot nattehimmelen. Hun pustet inn duften av ham og kjente at hun var intenst lykkelig. Hjertet hennes holdt på å renne over av glede. Hvor ofte her i livet kunne man si akkurat det?

Tidligere samme kveld, på det moteriktig grelle hotellrommet deres, mens Rachel malte leppene røde og sjekket resultatet i et gullfarget lommespeil, hadde Alex vært i ferd med å si noe, men plutselig begynt å stotre og nøle.

«Elskling, det var noe jeg hadde tenkt å spørre deg om i kveld, men jeg vet ikke helt … kanskje når vi sitter på restauranten …»

Han virket rastløs og usikker, det var overhodet ikke likt ham.

Hun hevet et øyebryn og smilte. «Har du mistet taleevnen, eller?»

Han kikket så vidt ut av vinduet før han møtte blikket hennes igjen. «Nei da, jeg sier det senere …»

Hun så kjærlig på ham. «Men herregud, kom igjen. Har du sagt a, får du si b.»

Han gikk rastløst fram og tilbake mens den ene hånden fomlet i bukselommen. «Jo, altså … fader heller. Rachel, synes du vi skal gifte oss? Jeg mener, vil du gifte deg med meg? Vær så snill?»

Det kom så overraskende på henne at hun ble stående og stirre på ham med åpen munn. «Mener du det?» Han hadde det med å erte henne, men han ville vel ikke tulle med noe så avgjørende?

«Selvfølgelig.» Han trakk opp en liten mørkeblå smykkeeske og holdt den fram for henne.

Hun kjente tårene presse på. I en alder av trettiåtte, med opptil flere katastrofale forhold bak seg, hadde hun aldri trodd at dette øyeblikket skulle komme. Mannen hun var hodeløst forelsket i, spurte om hun ville tilbringe resten av livet sammen med ham. Det var så overveldende, hun fant ikke ord.

«Skal du ikke åpne?» spurte Alex.

Esken inneholdt en antikk diamantring: to nokså store steiner i en ring av rosegull med markasitter. Den var nydelig.

Hun buste ut med det første som falt henne inn: «Jeg vil ha barn. Er du klar for det?»

Nå hørtes jeg sikkert fryktelig uromantisk ut, tenkte hun og bet seg i leppen. Som om vi er i ferd med å inngå en forretningsavtale.

«Selvsagt,» sa han. «Jeg vil også gjerne ha barn.»

«Hva om vi må lage dem på høyteknologisk vis, i et rør på en fertilitetsklinikk?»

«Da gjør vi det,» lovte han. Han skalv på hånden da han trædde ringen på fingeren hennes, og det gikk opp for henne hvor nervøs han var. Dette betydde tydeligvis mye for ham. Hun slo armene rundt livet hans og klamret seg til ham. Hun hadde alltid ment at kroppene deres passet så godt sammen: Hodet hennes nådde ham til skulderen, mens hoftene deres berørte hverandre.

«Rekker vi å øve litt på å lage barn før middag, Mrs. Greene?» spurte han, en smule hes. Han begynte å løsne skulderknappene på kjolen hennes.

«Hvem har sagt at jeg kommer til å ta navnet ditt?» Hun kysset ham. «Jeg synes tvert imot at du skal ta mitt.»

Han trakk henne ned på sengen. Heldigvis holdt restauranten av bordet for dem.

Etterpå, da de satt i drosjen og hun tenkte tilbake, slo det Rachel at hun strengt tatt ikke hadde svart ja, men de var like fullt forlovet. Hun gransket ringen hun hadde på fingeren, vred og vendte på hånden. Dette var den største komplimenten noen mann kunne gi en kvinne. Hun og Alex hadde bodd sammen i atten måneder, men han hadde aldri så mye som nevnt ekteskap, og hun hadde hatt inntrykk av at han var av den uavhengige typen som kanskje aldri ville slå seg til ro. Hun hadde tydeligvis tatt feil.

De kjørte bortover en allé langs Seinen. På motsatt elvebredd glødet det ikoniske Eiffeltårnet mot den mørke himmelen, som et litt glorete postkort. Drosjen hadde kurs for en betongundergang, og de hadde så vidt kjørt inn i den da sjåføren bråbremset og vrengte på rattet. Rachel for framover så bilbeltet skar inn i kragebeinet før hodet hennes ble rykket tilbake.

«Hva i …?» hørte hun Alex utbryte, og i det samme bannet sjåføren på fransk.

Rachel kikket ut gjennom frontruten og fikk se at veibanen foran dem var sperret av motorsykler parkert i de underligste vinkler. Strobeaktige lys blinket, og det første som falt henne inn, var at det kanskje pågikk en filmproduksjon eller noe sånt.

«Un accident,» forklarte sjåføren. Han slo av taksameteret.

Alex løsnet setebeltet sitt og åpnet døren. «Jeg går og sjekker,» sa han. TV-produsenten i ham hadde fått snusen i en historie.

Rachel strakte seg etter ham, men for sent til å holde ham tilbake. Hun ville ikke at han skulle framstå som en kikker når folk kunne være skadet. Hun så ham gå mot mengden, og da øynene hennes hadde vent seg til de raske lysglimtene, oppdaget hun at strobeeffekten kom fra kameraene til fotografer som var møtt fram. Kanskje var det en kjendis som hadde krasjet. Alex snakket med en mann i skinnjakke og med en styrthjelm i hånden.

Drosjesjåføren gikk også ut, og Rachel ble sittende igjen alene. Hun åpnet døren, stakk hodet ut for å se bedre, og ble rystet over støyen fra kameraene. De ga gjenklang i tunnelen, som smatrende maskingevær. I bakgrunnen gjallet et bilhorn, og hun kjente en kvelende lukt av røyk og bensin.

Da kom Alex hastende mot bilen. Øynene var vidt oppsperret av sjokk, og det var noe inntrengende ved ansiktsuttrykket hans. Han ventet til han  var borte hos henne før han sa noe, for at hun skulle høre ham i alt bråket.

«Herregud, Rachel,» sa han. «Det er prinsesse Diana!»


KAPITTEL 2

Burrland, nær Middleburg i Virginia, juli 1911

Mary Kirk satt på den smale sengen sin og bladde gjennom et motemagasin. Et halvt dusin andre jenter lå og sløvet i rommet, fire av dem iført hvit tennisdrakt etter å ha spilt double match. Et par av dem viftet seg der de lå og klagde over den trykkende heten. De delte en gjestehytte på Miss Charlotte Nolands sommerleir for piker, og hytta hadde ingen takvifte, så luften var tett og fuktig og luktet av svette tennissko og tøystivelse.

Døren gikk opp, og Miss Katherine Noland, Charlottes søster, kom inn. Etter henne fulgte en slank jente med mørkt hår og kraftig beinbygning. Hun så seg omkring som om hun tok mål av dem. Mary gjengjeldte blikket. Nykommeren var ikke akkurat pen, men hadde et særegent utseende; kjolen var enkel, men velsittende; hun var ikke høy, men førte seg som en høyreist person.

«Dette er Bessiewallis Warfield,» sa Miss Katherine. «Hun skal være hos oss fra i dag av, og det er oppgaven deres å få henne til å føle seg velkommen.»

«Wallis,» sa jenta med en stemme som var usedvanlig dyp for en femtenåring. «Alle kaller meg Wallis.»

De andre jentene gikk bort for å hilse på henne en etter en, og da det var Marys tur, smilte hun og spurte: «Er ikke Wallis et guttenavn?»

Øyne blå som kornblomster så lattermildt på henne. «Jeg er oppkalt etter bestefaren min,» sa Wallis. «Hva med deg? Er du oppkalt etter jomfru Maria?»

Mary fniste. «Nei, absolutt ikke. Navnet mitt viser bare at foreldrene mine er fullstendig fantasiløse.»

Wallis smilte med et lurt glimt i øyet. «Du likner på Mary Pickford, bortsett fra at håret ditt er mørkere, mer kastanjebrunt enn rødblondt. Det fins verre navnesøstre.»

Komplimenten fikk Mary til å rødme. Hun hadde aldri vært på kino, men ansiktet til Mary Pickford var å se i alle magasinene, og hun var svimlende vakker.

Miss Katherine fulgte Wallis bort til en seng i det ene hjørnet og ba jentene gi henne en omvisning før de møttes ute på plenen til en piknik senere. Mary viste henne hvor hun kunne henge hverdagsklærne og legge undertøyet sitt, og ble stående og se på mens hun pakket ut.

«Hvor bor foreldrene dine?» spurte hun.

«Moren min bor i Baltimore, men pappa døde da jeg var spedbarn,» svarte Wallis rolig.

Mary ble forferdet. Så grusomt ikke å ha en far! «Hva døde han av?» spurte hun, og ønsket med det samme at hun kunne ta tilbake de taktløse ordene.

Det virket ikke som Wallis hadde noe imot det. «Tuberkulose,» svarte hun. «Men mamma giftet seg på nytt med en mann som heter Mr. Rasin, og han er snill. Han har gitt meg Bully, den franske bulldoggen min, og et akvarium med tropiske fisker.»

«Har du søsken?»

«Nei, det er bare meg. Hva med deg?»

«Jeg er den mellomste av tre søstre. Buckie er den eldste og Anne den yngste.»

«Søren også!» utbrøt Wallis. «Jeg skulle ønske at i hvert fall én av oss hadde brødre slik at de kunne introdusere oss for kameratene sine. Jeg går på en ren pikeskole, og nå er jeg på sommerleir for piker, og jeg skjønner ikke hvordan i helsike jeg skal klare å treffe en eneste gutt hvis det fortsetter på denne måten. Er det et sted i nærheten der vi kan finne noen?»

I sitt stille sinn frydet Mary seg over det stygge språket. Hun hadde kommet til å få kjeft om hun hadde sagt «søren» eller «helsike» hjemme. Denne jenta virket morsommere enn de andre på leiren, som viste tendenser til prippenhet. «Jeg har vært her bare én dag lenger enn deg, så jeg har ikke begynt å lete etter gutter ennå. Men jeg har hørt at vi vil bli innbudt til te hjemme hos folk som bor i området, og det kan jo hende at noen av dem har en sønn eller to.»

«Ja, hva skal vi ellers ta oss til de neste to månedene?» gliste Wallis. «Det er grenser for hvor mye ridning, svømming og tennis en jente gidder å drive med.»

Piknikmåltidet var satt fram på bukkebord på den skrånende plenen mellom det hvite huset i kolonistil og det stille blå vannet som strakte seg over to–tre kilometer og snirklet seg inn i bukter og viker. Rundt dem så langt øyet kunne se, lå grønne åkrer atskilt av rekker med utsprungne trær. Luften var stillestående, og insektene hørtes døsige ut i den varme ettermiddagen.

Jentene gikk for å ta en titt på festmåltidet som besto av kalde kalvekoteletter med papirmansjetter rundt beinskaftet, potetsalat, bakt skinke og sylteagurk, samt et utvalg kunstferdige kaker, og dessuten lemonade, te og kaffe. Søstrene Noland passet på at alt gikk riktig for seg mens jentene tuslet omkring og pratet med hverandre. Det var en kunst å balansere mat og drikke, spise pent og la være å snakke med munnen full av mat. Mary merket seg at Wallis klarte det ved å spise så godt som ingenting.

De spaserte ned til vannet sammen mens de nøt å kjenne den lette brisen i ansiktet.

«Fortell meg om drømmekavaleren din?» sa Wallis.

Mary behøvde ikke å tenke seg om. «Prins Edward av England. Jeg er helt gal etter ham. Tenk, den jenta som gifter seg med ham, blir dronning en vakker dag.»

«Ikke verst.» Wallis skakket anerkjennende på hodet. «Men ville du visst hva du skulle gjøre hvis han plutselig kom rundt hjørnet der borte?» Hun pekte mot en odde. «Kan du neie ordentlig?»

Mary gjorde et kniks og begynte å fnise. «Jeg tror jeg hadde besvimt med det samme.»

«Ikke noe problem. I så fall hadde jeg tatt meg av pratingen. Jeg hadde fortalt ham at du er den vidunderligste jenta i hele verden, og så hadde jeg lånt ham litt luktesalt slik at han kunne få liv i deg igjen mens han holdt deg i armene sine.»

De lo. Miss Charlotte ropte at alle måtte mingle, men Mary og Wallis vandret stadig lenger vekk fra gruppen, oppslukt av sitt gryende vennskap.

«Har du noen gang lurt på hvordan det føles å kysse en gutt?» spurte Wallis. «Jeg klarer ikke finne ut om det er meningen at leppene skal være samlet eller lett atskilt. Jeg har øvd på hånden min, men jeg er ikke sikker på hva som er best. Prøv du.»

Mary kysset håndbaken sin, én gang med munnen lukket og én gang med atskilte lepper. «Jeg vet ikke. Jeg tror kanskje at man bare burde bli med på det som gutten gjør.»

Wallis kastet hodet bakover og gapskrattet. «Mary Kirk, med den holdningen der kommer du til å havne i ufattelig mye trøbbel!»

Mary rødmet. «Jeg ville jo uansett ikke ha kysset en gutt før vi var forlovet.»

«Bestemoren min pleide å si: ʻLa aldri en mann kysse hånden din, for da vil han ikke gifte seg med deg’, og: ʻGift deg aldri med en yankee.’»

«Det ville jeg da heller aldri ha drømt om,» sa Mary med slepende aksent idet hun forsøkte å etterlikne en sørstatsskjønnhet.

«Hva ville du aldri ha drømt om?» spurte Miss Charlotte, som hadde kommet opp bak dem. «Kommer dere bort til oss andre, eller har dere tenkt å starte en egen klubb?»

«Beklager, Miss Charlotte,» sa Mary med det samme.

«Ta det med ro. Det er godt å se at dere blir venner.» Hun smilte fra den ene til den andre av dem.

Mary kjente seg stolt over å være venner med Wallis. Hun var uten tvil den smarteste, den mest kultiverte og den mest interessante jenta av dem alle sammen.

En lokal familie ved navn Tabbs inviterte en gruppe jenter, blant dem Wallis og Mary, på middag en søndag, og da de ankom med søstrene Nolands hest og kjerre, ble de hjulpet ned av de to Tabb-brødrene, Lloyd og Prosser. Lloyd, som var sytten, var den kjekkeste og mest elegante av de to; Prosser var femten og hadde ungdommens keitethet. Wallis innledet øyeblikkelig en samtale med Lloyd, og så ut som hun lyttet nøye til hvert eneste ord han sa. Prosser tilbød seg å hente et glass kald kirsebærbrus til Mary.

«Ja takk,» sa hun. Hun var lettet over at hun ikke ble overlatt til seg selv, men usikker på hvordan man pratet med gutter. Hva var de interessert i? Hadde bare Wallis og Lloyd stått litt nærmere, så kunne hun ha hørt på dem; det virket ikke som om Wallis slet det minste med å finne et samtaleemne.

«Har familien din bodd her lenge?» spurte Mary Prosser. «Hva slags jordbruk driver de? Har du lyst til å arbeide på en gård senere i livet?» Selv kjedet hun seg, og samtidig hørte hun latter fra stedet der Wallis og Lloyd sto. Hva i all verden var det de lo av?

Hun var lettet da Prosser foreslo at de skulle spasere bort til de andre, men ble forvirret da hun fikk høre hva de snakket om.

Lloyd sa til dem: «Miss Warfield og jeg diskuterte Ty Cobb og Nap Lajoie. Hun mener at Tys statistikk ble jukset med i forrige sesong, og at Nap uten videre burde ha blitt kåret til beste slagmann.»

«Jeg er enig,» sa Prosser. «Hørte dere om St. Louis-oppgjøret? Det er ingen tvil om at han spilte en perfekt kamp.»

Mary følte det som om hun hadde forflyttet seg til en verden der folk snakket et fremmed språk. Det tok en stund før hun innså at det var baseball de pratet om, og hun ble stående og måpe over hvor godt Wallis behersket terminologien. Hvordan kunne hun vite alt dette?

«Jeg leste om det i avisene,» forklarte Wallis senere. «Alle gutter liker baseball, så jeg visste at det ville komme godt med.»

Lloyd og Prosser spurte om de ville være med ut og ro dagen etter, og uten å høre med Mary avtalte Wallis å møte dem klokken halv tre, like etter lunsj. Hun hadde allerede pønsket ut et alibi, og fortalt søstrene Noland at de skulle ut og plukke bær.

«La meg hente noen kurver til dere,» sa Miss Katherine med et bredt smil. «Så ber vi kokkepiken lage en pai til aftensmat.»

På vei til stedet der de skulle møte brødrene Tabb, plukket de noen håndfuller med bær og tenkte at de ville finne mer på veien tilbake.

Guttene ventet allerede, og hjalp dem om bord i en liten robåt. Da Mary lå tilbakelent i hekken og lot fingrene stryke gjennom vannflaten, følte hun det som om hun var blitt forflyttet til en ny og glamorøs verden. Det gjorde ingenting at Wallis var mer selvsikker enn henne; Mary hadde ikke noe imot å være den stillferdige av dem, den som ganske enkelt lo av guttenes klønete vitser. Hun var opprømt over at hun tilsynelatende hadde sin første beundrer noensinne. Prosser var søt og snill, og hun likte å se på musklene i armene hans når han trakk i årene.

Dette ble det første av mange møter mellom de fire gjennom den lange, late sommeren. Søstrene Noland stilte aldri spørsmål ved forklaringene Wallis kom med hver gang de hadde vært borte, og virket glade for å kunne oppmuntre vennskapet mellom dem.

En ettermiddag, mens de fire hadde piknik, vandret Wallis og Lloyd inn i skogen sammen. Prosser lå på siden, støttet opp på albuen sin, og stirret på Mary der hun lå tilbakelent på gresset.

«Du er den peneste jenta jeg har sett i hele mitt liv,» sa han. «Jeg er heldig.»

«Tusen takk.» Hun smilte.

«Jeg fikk den peneste av dere, det kan ingen nekte for,» sa han.

«Det er snilt av deg å si det,» svarte hun. «Men Wallis er pen, hun også.»

«Ikke like pen som deg.» Han lente seg nærmere, og blikket hans var ømt og varmt. «Kan jeg få kysse deg? Bare et bitte lite kyss?»

Mary satte seg brått opp. «Absolutt ikke! Din slamp! Hva slags jente tror du jeg er, egentlig?»

Han trakk på skuldrene og så skamfull ut. «Lloyd får kysse venninnen din både titt og ofte.»

Mary ble rød. «Det tror jeg ikke noe på. For en svart løgn!»

Når de gikk tilbake mot leiren etter stevnemøtene sine, pleide Wallis og Mary å prate om hva guttene hadde sagt eller gjort. Mary var på nippet til å fortelle Wallis hva Prosser hadde sladret om. Hun ville sikkert bli rasende over at han hadde kommet med en så skandaløs løgn?

Men av en eller annen grunn nevnte hun det ikke. Innerst inne hadde hun en mistanke om at det kanskje var sant.


KAPITTEL 3

Baltimore, høsten 1912

Høsten 1912 begynte Wallis og Mary på Oldfields kostskole i Baltimore for å ta de to siste årene av utdannelsen sin blant femtiseks døtre av Marylands beste familier. De var overlykkelige da de fant ut at de skulle dele rom, og at Miss Rosalie Noland, hvis to søstre drev sommerleiren, skulle være veilederen deres. Wallis hadde falt pladask for Noland-søstrenes trettifem år gamle bror Philip; han hadde for lengst avløst Lloyd Tabb som objekt for hennes hengivenhet. Mary på sin side hadde beholdt kontakten med Prosser via en brevveksling som var fullkomment uskyldig. Han skrev til henne om innhøstingen, eller fortalte hvordan det sto til med gårdsdyrene, og hun svarte med å beskrive en ny hatt hun hadde kjøpt, eller en kjærlighetsroman hun hadde lest.

Rommet Wallis og Mary skulle dele hadde blomstrete tapet, to senger med jernramme og et vaskevannsstell med Delft-mønstret bolle og mugge. På døren hang et skilt påtrykt skolens motto: «Vær høflig og elskverdig til enhver tid». De oppdaget at det hang identiske skilt på hver eneste dør i hele den kolossale bygningen fra midten av attenhundretallet, noe de snart begynte å tøyse med.

«La meg være så elskverdig å sende deg litt fløte til kaffen,» spøkte Wallis ved frokostbordet.

«Får jeg være så høflig å rekke deg smøret?» repliserte Mary.

Wallis’ humoristiske sans og kvikke replikker gjorde henne snart populær blant de andre jentene. Hun var en talentfull imitator og kunne gjøre en perfekt etterlikning av den skotske dialekten til rektoren, Nan McCulloch. «Ingen prating etter at lysene er slukket, pikerrrr. Og ligg nå ikke her og drrrøm om gutterrrr.» Hun behersket en ganske god engelsk aksent også. En av jentene, Eleanor Jessop, kom fra England. Familien hennes tilbrakte et år i Baltimore på grunn av farens forretningsinteresser, og hun var dagelev ved skolen, ikke kostelev som de fleste andre. Wallis lyttet innstendig til dialekten hennes, ba henne gjenta fraser som «my father can’t row boats», helt til Wallis også behersket de uvante vokallydene.

Det hendte iblant, dersom hun fikk se Wallis sitte i fortrolig samtale eller spasere ute på området sammen med en annen jente, at Mary kjente et lite støt av sjalusi, men innerst inne visste hun at det var grunnløst. Wallis vinket henne bestandig bort til seg og gjorde det klart at det var Mary som var bestevenninnen hennes, selve den utvalgte.

«Hvordan er det å ha søstre?» spurte Wallis en dag.

Mary tenkte seg om. «De kan være irriterende. De låner klær og bøker uten å spørre først, og storesøsteren min Buckie er veldig sjefete. Men de kan jo være greie å ha også.»

«Er jeg som en søster for deg?» spurte Wallis. «Er du knyttet til meg på samme måte som til Buckie og Anne?»

Mary ristet bestemt på hodet. «Jeg er mye sterkere knyttet til deg. Jeg kunne aldri ha fortalt dem halvparten av det vi to prater om.»

«I så fall kan vi være sjelesøstre,» sa Wallis og grep hånden til Mary. «Søstre som velger hverandre i stedet for søstre som bare er født inn i samme familie. Jeg liker den tanken. Jeg har nesten ingen slektninger, bare mamma, Mr. Rasin, tante Bessie, onkel Sol og et par søskenbarn – det er ikke mange av oss.»

«Det er klart jeg vil være sjelesøsteren din.» Mary strålte av glede. «Veldig, veldig gjerne.»

Wallis var ingen opprørsk elev. Hun hadde gode karakterer, lærerne likte henne, og hun fikk ikke mer skjenn enn noen av de andre jentene. Det som skilte henne fra resten av flokken, tenkte Mary, var at hun hadde bedre fantasi. Hun hadde alltid nye prosjekter i tankene, og hun hadde tæl nok til å gjennomføre dem. Wallis var den som smuglet inn litt torskeleverolje og passet på at de begge svelget en skjefull om dagen mens de holdt seg for nesen. Hun hadde nemlig lest i et magasin at det kunne virke slankende. (Ikke at Wallis trengte det: Hun var tynn som en strek, mens Mary var det man kunne kalle lubben.) Wallis var den som fikk tak i noe blekemiddel og gned inn fregnene på nesen til Mary med det, noe som gjorde huden rød og sår, før hun diktet opp en tåpelig historie som involverte en tennisracket og en dør som plutselig åpnet seg, for å forklare vansiringen for Miss Noland. Wallis var den som ba Eleanor Jessop gi dem en liste over steder der man kunne treffe på prins Edward om man tilfeldigvis var i England, bare for at Mary skulle ha en potensiell mulighet til å møte helten sin en vakker dag.

«Han studerer ved universitetet i Oxford,» fortalte Eleanor dem, «og han er med i poloklubben der. Etter det avisene skriver, elsker han simpelthen polo.»

«Der ser du!» Wallis blunket til Mary. «Alt du må gjøre er å bli ekspert på polo, møte opp på en kamp – sier man kamp, forresten? – og la ham få et glimt av din skjønnhet. Jeg synes forresten litt synd på Prosser. Han kommer til å få sin første leksjon i kjærlighetssorg.»

«Herregud, det er jo ikke noe alvorlig mellom oss.» Mary rødmet. «Vi er altfor unge, begge to.»

«Moren min pleide alltid å si at man skulle ta ungdomsforelskelser på alvor. Hun sa til meg: ʻNår du tråkker på halen til en valp, gjør det like vondt som når du tråkker på halen til en voksen hund.’»

Mary var ikke sikker på om Wallis tøyset eller ikke, men hun begynte å få dårlig samvittighet overfor Prosser, for at hun kanskje oppmuntret ham. Hun skrev et brev til ham der hun prøvde å forklare på en høflig måte at hun satte pris på vennskapet deres, men at det var det hele. Uheldigvis ble hun tatt på fersken av Miss McCulloch da hun snek seg ut av skolen for å poste brevet. Å skrive brev til gutter var strengt forbudt, og Miss McCulloch bestemte seg for å ta opp temaet under morgenandakten neste dag.

«Dere er alle veloppdragne piker. Når dere en vakker dag blir gift, vil ektemannen deres ønske å vite med sikkerhet at han er den eneste ene …» Hun så seg omkring i rommet, lot haukeblikket hvile ved hver av jentene etter tur. «Jeg antar at dere ikke innser alvoret i å korrespondere med en ung mann som dere ikke er i slekt med. Det er en handling som kan få katastrofale følger, og som man aldri bør ta lett på.» Her tok hun en pause for effektens skyld. «Nå er jeg blitt oppmerksom på at en av pikene her på Oldsfield har skrevet til en gutt hun traff på sommerleir. Er det flere som fører en tilsvarende tåpelig korrespondanse, ber jeg dere tilstå her og nå, slik at vi kan rette opp situasjonen før det er for sent.»

Wallis var den første til å rekke opp hånden og ga dermed flere av de andre mot til å gjøre det samme, helt til alle elevene unntatt to satt med hånden i været. Miss McCulloch var rød i ansiktet og så et øyeblikk ut som hun kunne komme til å briste i gråt, men klarte å gjenvinne fatningen.

«Jeg vil snakke med hver og en av dere som har rukket opp hånden. Under fire øyne. På mitt kontor.»

De stilte seg i kø foran døren hennes, gikk inn etter tur og kom ut igjen noen minutter senere med nedslått blikk. Da Wallis hadde vært inne, gikk hun rett bort til Mary og gjenga den private samtalen med rektor.

«Hun ville vite hvem jeg hadde brevvekslet med,» gliste hun, «og du skulle sett ansiktet hennes da jeg fortalte at det var selveste Miss Nolands bror. Hun mumlet: ʻHan burde ha visst bedre’, så jeg regner med at hun kommer til å sette en stopper for det.» Wallis trakk på skuldrene. «Men jeg bryr meg ikke. Han er uansett for gammel for meg.»

Den skandaløse oppdagelsen – at alle elevene unntatt to brevvekslet med gutter – ble et fornøyelig samtaleemne i flere uker framover. Brev ble sendt rundt og kommentert, og fotografier ble vist fram i all hemmelighet. Jenter som ikke hadde vært venner tidligere, hadde nå noe til felles. Det livet opp vinteren 1912/13 på Oldfields.

Da Miss Rosalie Noland kom inn i klasserommet den 4. april 1913, midt i en engelsk historietime, og ba Wallis bli med inn på Miss McCullochs kontor, lurte Mary på hva venninnen hadde gjort for noe galt. Hvilken regel hadde hun forsyndet seg mot? Hun kunne ikke komme på noe spesielt, men skolen hadde så mange regler at det var vanskelig å gå en hel dag uten å bryte noen av dem.

Ti minutter senere kom Miss Noland tilbake og ba Mary følge med henne.

«Hva gjelder det?» hvisket Mary da de gikk gjennom korridoren.

«Venninnen din trenger deg,» svarte Miss Noland i et vennlig tonefall. Det var da merkelig.

Mary fulgte etter henne til rommet de to jentene delte, der Wallis var i ferd med å stappe noen klær i en skinnveske mens hun hulket høylytt. Hun var rød i øynene, og ansiktet var helt vått av tårer.

Mary løp bort og slo armene omkring henne, klemte henne inntil seg. «Herregud, hva er det som har hendt?» spurte hun.

«Mr. Rasin er d-død,» stotret Wallis. Hun hev etter pusten, og brystet hennes skaket.

«Å nei!»

«Hvordan kan jeg h-ha mistet to fedre allerede, jeg som bare er sytten år gammel?» jamret Wallis. «Hva er det som feiler meg?»

Hun klamret seg til Mary og gråt hemningsløst. Den magre skikkelsen ristet, og skulderen på kjolen til Mary ble våt av tårer.

Mary visste ikke hva hun skulle si. Wallis måtte være livredd. Hvem skulle forsørge henne og moren hennes nå? Ville hun i det hele tatt kunne fortsette på skolen når Mr. Rasin ikke lenger var der og betalte regningene? Mary kjente en verking i brystet, en knugende smerte som om sorgen også var hennes egen, og hun klemte Wallis enda hardere inntil seg.

«Jeg er din venn for livet,» lovte hun. «Sjelesøsteren din. Nå og bestandig, i all evighet.»


KAPITTEL 4

Paris, 31. august 1997

Rachel kom seg ut av drosjen og stirret på mylderet av fotografer med store svarte kameraer i hendene og ekstrakameraer slengt over skuldrene. Hun kunne knapt se bilen som hadde kollidert, for det eneste lyset i tunnelen kom fra lysrørene som var montert høyt oppe på hver side, og blitspærene la et flimrende skjær rundt ulykkesstedet.

«Er du sikker på at det er Diana?» Hun måtte nærmest rope for å bli hørt i alt spetakkelet.

Alex så ut som han hadde det travelt med å komme seg tilbake til ulykkesstedet. «Jeg registrerte at hun hadde blondt hår. Hun blir tatt hånd om av en lege.»

«Er hun alvorlig skadet?»

«Jeg aner ikke. En av fotografene hørte henne si noe.»

Rachel kjente avskyen velle opp innvendig. «Tenk deg hvordan det må føles å være fanget midt oppi det der.» Mennene som svermet rundt bilen, var som et SWAT-team ute på militært oppdrag, med kameraene som våpen.

Alex ristet på hodet og løsnet hånden fra grepet hennes. «Jeg går og ser om det er noe jeg kan gjøre. Kanskje de trenger en tolk.»

Han snakket flytende fransk, så det virket fornuftig. Folk strømmet stadig på, og alle ville bort til den smadrede bilen, trengte seg på for å få et glimt. Hvor var politiet? Noen burde fjerne dem.

Brått ble hun overveldet av raseri og marsjerte bort til de nærmeste fotografene. «Laisse la tranquille!» skrek hun og stilte seg foran dem.

En av dem ropte noen kjappe gloser til henne på fransk, det var åpenbart at han bannet, så løftet han kameraet og fotograferte over hodet på henne.

«Arrête!» Hun holdt en hånd i været. Stakkars Diana. Rachel var ingen monarkist; på syttitallet hadde hun vært pønker, med «God Save the Queen»-T-skjorte og kort bleket hår for å bevise det, men samtidig kunne hun ikke unngå å føle fascinasjon for den glamorøse prinsessen som hadde blåst liv i det døende monarkiet. Det kongelige bryllupet hadde nærmest vært et romantisk eventyr som ble virkelighet.

Hun kom ikke på flere ord på fransk, men begynte å skjelle ut fotografene på engelsk. «Hun er skadet! Dette er motbydelig. Hold opp!»

Hun presset seg forbi dem, forsøkte å blokkere de påtrengende linsene, og da var det at hun fikk et glimt av Diana. Hun befant seg i en besynderlig posisjon, knelende i fordypningen mellom for- og baksetet, med ansiktet vendt så å si rett bakover. Hun måtte ha blitt slengt rundt av kraften i sammenstøtet. Ansiktet var dekket av en oksygenmaske, men hårfrisyren var utvilsomt hennes. Hva tenkte hun der hun knelte, så utsatt?

«Jævla drittsekker!» skrek Rachel på engelsk. «Arrête!»

Hun så verken andre passasjerer eller sjåføren, men fikk en flyktig fornemmelse av en arm, et bakhode, beina som syntes å stikke ut fra kroppen i en forunderlig vinkel, et svart skimmer som ikke kunne være noe annet enn blod. Den venstre fronten på bilen var en eneste klump av forvridd og opprevet metall. Hun snudde seg bort, ville ikke se mer, følte vemmelse ved bensinlukten og hele situasjonen. Sirener gjorde det klart at de første politibilene kom til stedet, og da hun kastet et blikk mot inngangen av tunnelen, så Rachel at de var i ferd med å sette opp sperringer. En ambulanse med blålys kom til syne i motsatt kjørebane og stanset så det hvinte i bremsene. Hun så på mens mannskapet hoppet ut og brøytet seg gjennom mengden. Noen av fotografene så ikke ut til å ville flytte seg, og hun ropte: «Men så flytt dere, da, for Guds skyld!» Enkelte av tilskuerne sluttet seg til protestene.

Noen – sikkert politiet – tente kraftige buelamper som spredte et uhyggelig lysskjær over ulykkesstedet. Det var en dyster, klaustrofobisk plass, der en rad stygge, rektangulære betongsøyler delte de to kjørebanene. Veggene var av betong med en gropete struktur, og taket var blitt nesten svart etter årtier med eksosgasser.

Hun kunne se Alex like ved bilen og lurte på om han snakket med prinsessen. Kanskje ville hun finne trøst i å høre en engelsk aksent. Han hadde ofte med kjendiser å gjøre i jobben sin. Altfor mange mennesker gikk på tærne for dem av ærefrykt fordi de var berømte, men Alex sa nøyaktig hva han mente, og det virket som om de satte pris på det.

Politiet sirklet inn fotografene og ba dem vente borte ved inngangen av tunnelen. En mann argumenterte iltert, han ville ikke gi fra seg kameraet. Rachel gikk tilbake til drosjen, der sjåføren hadde tatt plass bak rattet igjen. Hun håpet at Alex også kom snart, for hun ville ikke at politiet skulle få inntrykk av at han tilhørte svermen av pressefolk.

I samme øyeblikk kom han gående mot bilen med et bistert ansiktsuttrykk. Han åpnet døren og kløv inn.

«Hun befinner seg fortsatt inne i vraket,» sa han. «De skjærer av taket nå.»

Drosjesjåføren avbrøt ham og spurte: «Que se passe-t-il?», og Alex oversatte for ham.

«Hvem andre er i bilen?» spurte Rachel. «Å herregud, det er vel ikke sønnene hennes?»

Alex la en hånd på kneet hennes og klemte lett. «Nei, det er Dodi Al-Fayed, en livvakt og sjåføren deres. Dodi og sjåføren er døde.»

Hele sommeren hadde avisene vært proppfulle av nyhetene om at prinsessen hadde følge med Al-Fayed, sønnen til den egyptiske innehaveren av varemagasinet Harrods. Rachel ble sjokkert over å høre at han var død. Hun skulle til å spørre Alex hvordan han visste det, men orket ikke tanken på å få servert grufulle detaljer.

Biler og motorsykler tok til å fjerne seg fra tunnelen. En politimann kom bort, og Alex gikk ut og snakket med ham mens han lot bildøren stå åpen. Rachel kunne høre at konstabelen spurte om navnene deres, som han skrev ned i en notisbok. Alex forklarte at de var på ferie, men skulle reise hjem dagen etter, og han oppga navnet og adressen på hotellet deres. Politimannen ba dem komme innom kriminalpolitiets hovedkvarter på Quai des Orfèvres før de reiste, og insisterte på at de måtte avgi forklaring selv om de ikke hadde vært vitner til selve kollisjonen.

Sjåføren deres foretok en u-sving og kjørte ut av tunnelen den samme veien som de hadde kommet. Rachel kikket på klokken sin, den var snart ett om natten. De hadde vært der i over en halv time. Ambulansen sto fremdeles på det samme stedet, så hun antok at Diana ennå ikke var befridd fra vraket. Hun måtte være ufattelig redd.

«Tolket du for prinsessen? Hvordan er det med henne?»

Alex ristet på hodet. «Det var en lege der som snakket godt nok engelsk. Det ser ut som hun har fått en hodeskade, kanskje brukket et bein.»

«Og et knust hjerte, hvis det var alvor mellom henne og Dodi. Hun kommer til å være i sjokk i tiden som kommer.»

De satt hånd i hånd uten å si noe resten av veien tilbake til hotellet, og da de kom inn på rommet, slo Alex på TV-en. Hver eneste kanal viste bilder av ambulansen som fraktet Diana til sykehuset Pitié-Salpêtrière, der reporteren kunne forsikre seerne om at et team av framstående spesialister sto klare for å ta imot henne. Rachel vippet av seg de høyhælte skoene som hadde gnagd hele kvelden, og lyttet inne fra badet mens hun fjernet sminken, pusset tenner og iførte seg en nattkjole i sateng fra 1930-tallet.

Da hun kom ut på rommet igjen, satt Alex der med en liten sølvfarget dings i hånden. Han holdt den fram for henne. «Dette falt ut av bilen da legen prøvde å flytte på Diana. Ingen andre registrerte det, så jeg plukket det opp.»

Rachel tok gjenstanden fra ham. Det var et bitte lite hjerte med romertallet XVII inngravert på den ene siden. Sytten. Hjertet var tungt og hadde et hvitt skjær som fikk henne til å tenke at det var av platina, ikke av sølv.

«Tror du det tilhører henne?»

Alex trakk på skuldrene. «Det var ingen andre kvinner i bilen.»

Rachel snudde på det. På baksiden var initialen J inngravert. «Du får levere det til politiet når vi drar innom stasjonen i morgen,» sa hun, og han nikket.

«Jeg skal gjøre det.»

På skjermen viste de ambulansen idet den stanset foran sykehuset, og Rachel la seg bakover på putene og lukket øynene. Eimen av bensin satt fremdeles i neseborene hennes. For en forunderlig kveld det hadde vært, først frieriet og nå dette. Det kjentes som om hun befant seg i en slags sjokktilstand etter alt som hadde skjedd.
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